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A E S C H I N 1 S ORATIONES. 

sciupsiT H. G. HAMAKER. 



ADVERSUS TlMARCHUM. 

§ 6. "Lxktyxafo yxp , u 'ASqvxTot , e<nji/ irpbvoixv irep) oruCppo- 
trvvviq £7roi)jt7XTO o 1.oKuv iKtTvog , 6 irxKxtb*; voi&o6irii$, kx\ 
3 Apxxuv kts. Aeschines Solonis nomini subiecit pronomen 
iKsTvog, ut auditores intelligerent celebrem et magnum virum 
a se appellari , sed quae sequuntur verba b 7rxxxibs vo/*o$stii<; 
oratoris non sunt; risum movisset Atheniensibus , qui Solonem 
legislatorem fuisse in memoriam iis revocasset. Saepe factum 
est ut interpretes vel lectores nomini proprio annolationem 
subiicerent, qua in hominibus patria vel facultas qua incla- 
ruissent, in locis situs vel aliud quodcunque contineretur. Iu- 
vat exempla quaedam eius rei afferre apud Aeschinem obvia. 
Nolus est apud omnes Arislides, qui vulgo b "SlKxiog dicitur: 
is in hac oratione § 2S. simul cum Themistocle et Pericle 
laudatur ut exemplum anliqui decoris et modestiae; at Orator 
hoc conlentus non fuit , occasionem arripuit , quam Aristidis 
cognomen suppeditabat, ut adversarii iniustum et pravum ani- 
mum notaret, et quum Aristidem nominasset addidit, b tv\v 
xvbfiotov iTTuvvfiixv s%uv Tifnipxu toutuL Haec verba profecto 
interpretatione non indigent ; fuit tamen qui hic , ut supra in 
Solone , doctrinam ostentare vellet et adscriberet , b Sixxtog im- 
kxKoviasvoi; , quae annotatio in textum recepta hodieque ut ge- 
nuina in Aeschinis editionibus vulgatur. Idem obtinuit in 
orat. adv. Ctes. § 181 , ubi Aristides eodem modo cum De- 
moslhene comparatur atque hic eum Timarcho et eadem verba 
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ab inlerpolatore adscripta quantocyus expungi debent. Eius- 
dem generis est quod iu orat. d. fals. leg. legitur § 105 : uv 
sls 2>v 'E7rxfisivuv$xe i trrpxrtiyic, et § 142: i fikv yxp <t>«A#/- 
xoc o rvpxvvoc vTriairovioe iQelro , in quibus vocabula i trrpx~ 
myic et 6 rvpxwoe perversae annolatoris diligenliae tribuo. 
Eodera referendura , quod in orat. adv. Cles. § 86 , 89 et 94 , 
Calliae nomini subiicitur b XxXxtltiq; Callias enim non obiler 
tangilur, ul de eius patria dubilari possit , sed Euboea et 
Chalcidenses eorumque tyrannus in liac orationis parte pri- 
marium locum tenent et saepius occurrunt. Aliud exemplum 
babemus in eadem oratione § 107, ubi quod post verba: Io-ti 
yxp , u xvipsc 'AiqvxTot , ri KippxTov uvofixtrfiivov irshlov xx) A<- 
f&tjv , additur l vvv it-iyivToe xx) iiripxroc ivoftxtrftivoe , a uiro 
adscriplum , qui haec de porlu Cirrhaeo nomina in § 113. le- 
gisset. Ipsum Aeschinem enim nihil huiusmodi adiecisse, 
qunm Jnde manifestum est, quod partic. uvofi.xtrft.ivoe parum 
eleganter bis Intr-a breve spatium adhibetur, tum ex eo, quod 
porlus ille erat quidem if-iyitrroc xx) irripxroe , sed nequaquam 
his nominibus appellabatur. Ultimum exemplum repetam ab eo- 
dem viro, qui priinum mihi suppedilavit, a Solone, cuius no- 
mini in orat. adv. Ctes. § 257, eadem fere annolalio adscri- 
pla est, atque in Timarchea. Verha haec sunt: virokxfifixvere 
ipxv iir) rov fiyfixToe — Eikuvx ftsv rov xxX\Io-toic viftote xoer~ 
ftvjtrxvTX rvp hfftoxpxrlxv xvlpx (pikitroQov xx) vofioiirijv iyxiiv , 
in quibus quod Solonem philosophum facit, a viro in causis 
et re publica versato aliennm est, et vofioiir^v iyxiiv inepte 
abundat post verba ab ipso oratore praemissa , rhv xxhxkroie 
viftoie xco-ftfaxvTX rvtv hffuxpxrlxv. 

§ 10. Kx) roiie vsxvhxove rove sto-tpoiruvrxc overivxe 
$e7 elvxi xx) xvnvxe viXixlxe txovrxc. Quod hoc loco legitur 
parlicip. ettrcpoiruvrxc , Aeschinis manum esse non arhitror. 
Nihil enim allinehal praetigere verbo tpotrxv praepositionem 
sie , quam inane additamentum esse et sentenliam verbi eam- 
dem relinquere cerlum est. Oralor scripsit , opinor , rove 
<rv(i<poiTuvrxe , ut paullo inferius in eadem § irep) rije trvfttpot- 
rfasue ruv irxlhuv ; lex enim praeler alia multa eliam cavebat 
de numero et aelate eorum , qui scholas una frequenlarent. 
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Etiani quae sequuntur verba, oS«t;i/«^ Se? elvxi, corrupta sunt; 
leges enim ingenuos tantum pueros spectabant, neque bis ver- 
bis eam senlentiam subdere possumus, ut cautura esse stalua- 
mus, ne alii quam ingenui pueri scholas frequentarenl ; bac 
de re enim sine lege constabat apud oinnes. Quod si igitur 
ovgnvxg tei elvxt de libera puerorum conditione interpretari 
nobis non licet , superesl ut lege praeceptum sit , quibus pa- 
renlibus natos pueros esse oporteat. floc autem quum nibilo 
melius sed etiam magis absurdum sit, in bis turbatum esse 
mihi quidem constat. Aeschinem , qui supra iam dixisset le- 
gem docere [terx •xivtav irxftuv riv irxiix rbv iMvSepov eigtivxt 
vpogfaei , hic quoque de numero locutum csse suspicor et cor- 
rigo: xx) rovg vexvltrxovg rovg trv(t<potTUVTxg iriaovg rtvxg 
5ff7 tlvxt. 

§ 24. 6 vofioSirtis — ivei&vi Ivopxtrr) xvtuv evx exxo-rov xiro- 
pet irpogenrelv , ryv koivyiv ivuvvfiixv t»J$ otott faixixg vto- 
Xx$uv irxpxxxXel eir) rl @>j(tx. Quid sit xotviiv ivuvvftixv 
viroxx^elv alius fortasse dixerit; mihi probabilem horum ver- 
borum interprelationem invenire ad bunc diem non licuit 
Locus, ni fallor, graviter corruplus est et videlur corrigendus 
esse ad normam eius , qui legitur in orat. adv. Clesiph. % 14. 
rxi %e iporovyjrdg , <pwlv , xpxjxg xirikaxg ev) irepi\x(iuv iviftxrt 
o vofioSirijg. Ilaque scribo: r% xotv^ iiravvplx rijg oktis fatxlxg 
7repi\xfiuv 7rxpxxxXel iir) rb fiijftx. 

§ 28. t/ irori , <Ptj<rlv, vir' xvrov veiaovrxi oi xMirput xx) 
*i nikig om ; In bis (ptjo-iv expungendum est : haec enim non 
legis verba sunt sed ipsius oratoris. 

§ 53. Kxiijrixi xekevet rovg (pvkirxg fioyiovvTxe roTg vi- 
ftoig. Vix opus est ut moneam futurum hic requiri el scri- 
bendum esse (2o>i6»i<rovTxg. 

§ 34. for/ 3' ovSev &p«Ae«, u 'ASyvxTot , %*irelv rovg rot- 
ovrovg xvipuirovg xire^xvvetv xvb rov (3*iftxrog rxif 
xpxvyxlg. ov yxp xlcr%tlvovTxi. Verba ^vireTv — xpxvyxlg ab 
ineptissimo inlcrpolatore in textum illata sunt. Aescbines enim 
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usitatissima apud omnes scriptores formula usus nihil dede- 
rat quam : fart 5* ovtiiv 8<pekoe , u 'AiyivxJot , ov yap ahxfoov- 
rxt , quod si quis supplere velit , is non debebit addere quae 
hodie in textu leguntur el a stultissimo homine pro oratoris 
mente habita sunt , sed scribendura erit : hrt V oiiev kpetoe 
rov uTOK^ttpovv 4>uA>jv iir) ri fiijfta $rte irpoeipevret , ov yap eth 
oxivovrxt. Haec iex enim , quae si quis pudor Timarcho eius- 
que similibus oratoribus superfuisset , eos ab immodesto tu- 
multu conlinere poluisset, nunc inutilis erat; nam buiusmodi 
Tiri poenis coercendi sunt ; lex vero poenas in eos nullas con- 
stituerat ; ctM.x rate rtftuplxte rovrovg ctirttl%ttv x**l * V-ivuc 
yap xv ovrue etvexro) yivotvro. Ridicule interpolator ex Lis 
confecit tribum , quae sorte praesideret in concione nulla con- 
tra seditiosos oratores arma habuisse praeter clamorem. At 
his armis omnis populus in concionibus uli solebat nec sorte 
designari opus erat, quibus hoc facere liceret Imo sagiltarii 
vel Scylhae praesto erant prytanibus , qui oratorem linguae 
non temperantem de suggestu detraherent, conf. Arist. Acharn. 
initio, et ipsam quoque tribum praesidem, si quandoque tu- 
multus oriretur, vi intercessisse palam est: i v&ftoe xatijo-tat 
xetevet robe <pv\irxe (Zo*it*io-ovrxe ro7e viftote xct) r% itfftoxpctrlx. 
Haec res vero iis , quibus conlingebat , nec infamiam neque 
aliam poenam graviorem afferebat, neque igitur lex seditiosis 
oratoribus metum incutere poterat, sed frustra lata erat. 

§51. t't ftev rolvvv — Tlftecp%oe ovroer) hiftetve irxpit rq 
Mtvyixx — fterpK&rep' xv heiriirpaxro — kx) fyuye ovx ctv 
&KVYiax avrov ovtev ahtaotat i} Sirep i voftotirye irxppwtxfyrxi , 
$rxtp))Kivxi ftivov. Duo litterae praeflxae a librariis t$ IC in 
OTKAN sententiam huius loci pessumdederunt. Aeschines 
enim , quo iudice Timarchus si apud unum Misgolam mansis- 
set , minus culpandus foret , profeclo hoc casu non ovx av 
axviio-e xhtao-txi xvtov , sed veritus esset accusare eum cri- 
minis, quod ipsi veniadignum videretur, licet secundum legem 
poenae obnoxius esset. Legendum : xx) lyuye xxv 3>xvw* otvriv 
ovZev ahtxoSai xre. 

§ 55. virl Ve rove avrove xpivove tovtouc — xarxirhel hvpo 
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i§ "&X\vi<rn6vT0i> 'Hyjo-xvSpcx; , b tovtov xv etXv]<pu? , 7rep) ou 
irxhxi , e v oltj eV/ , 6xv(ix&Te Hioti oi) liifivtifixt • ovTug ivxpyig 
io-Ttv o ipu. Hegesandri cum Timarcho consuetudo praemature 
hoc loco tangitur. Hegesandro enim anle reditum ex Helles- 
ponto nihil cum Timarcho fuit neque igitur hic iudicibus de- 
signari potest ut b tovtov xvetXvjCpu? , vir , quem istum domum 
apud se recepisse dixi , quod ita demum recle fieret, si prius 
familiaritatem cum Timarcho contraxisset et orator supra ea 
de re locutus esset. Ego verba illa a lectore e sequenlibus 
sumla et hic interpolata esse suspicor. 

§ 57. Kxi jrui 'Ijus Yiyvio-XTo elvxi xvtov iyyv? Tifc xvtov 
(pvo-eu?. Adv. 7(7«? quod in hunc locum non cadit et diltogra- 
phia est particulae ttus , quae praecedit, sine dubilalione de- 
lendum esl. 

§ 64. KpuQvXog o dSeMpb? xvtov idyptviyopei xx) oXug xire- 
toX(a,uv vy.lv irpuToi ovtoi irep) tuv 'EAA^v/x«v ev(tfiov\evetv. 
Hegesandrum eiusque fratrem Crobylum primos fuisse, qui 
Athenienses de publico Graeciae statu monuerint , quod hoc 
loco hodie in libris edilur, Aeschini dicere in menlem venire 
non potuit. Nam et res ipsa absurda est et si vere contigis- 
set , Hegesandro eiusque fralri honesta ac gloriosa fuisset. Ae- 
schinem scripsisse coniicio iv irpuToig; indignatur enim homi- 
nes ignobiles et omnibus vitiis deditos in primis fuisse qui ad 
populum de republica dicerent. 

§ 65. t'h o? Tolg tovtuv Kuf/.oit; kx) (t,o i%e ixtg 7repiTv%uv 
ovk v)%6io-6>i vTrsp Tij? iciXeui ; Nemo facile rem excogitabit mi- 
nus aptam , quae cum Kuy.u coniungatur et eodem loco habea- 
tur, quam (ioi%eixv; quorum ille palam fit et trivio, haec 
clam sub tecto silentio perpelratur. Dubium non est quin 
H0i%eixi<; errore in textum illatum sit. Corrigo pcx%xtg : in 
xuftoti; saepe ad manus rem venisse ipsi non moniti intelligi- 
mus et Isaeus utrumque coniungit p. 39. 21. (tx%x<; xx) xu- 
ftov? kx) xuiXyetxv Troh\v)v yiyveu6xt nep) xvTvjs. 

§ 74. E/ $y/ th -jftuv epono tov<; aS£ ir o pevopt,ivov? 
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t/ vvv ovtoc o xvipuiroe irpxrret ; evdve xv elirotre rou Ipyov 
rovvopcx. Quod hoc loco legilur rove 1$$ iropevopiivove pro rove 
Sboiiropovc apnd Graecos , quanlum novi , in usu non est et 
nusquam occurrit. Praeterea palani est librariorum incuria 
accusalivum e genilivo factum esse et conlra; vialor enim iu- 
dices inlerrogare fingilur, non iudices viatorem. Itaque le- 
gendum : el Stj rte vpccce Ipoiro ruv iloixipuv — ei/ive &v 
eliroire. Coniectura partim confirmatur e Cod. b., in quo non 
esl vfiuv sed vp&c. 

§ 78. xvbpee hxxorx), tovtouI xxTe\f/t)<pio-xvTO ol itniirxt 
iptio-xvree. Alhenienses hac in re non utuntur verbo xxrx- 
ifjyiQtZeo-Sxi , sed semper dicunt &xo\fjt)(pl^e76xi nvx: itaque hic 
quoque legendum TfluToi*) &ire\p*i<pifxvro. 

§ 105. &/\/\' hue xv rte elxot ue — &vr) rije h%xrtxe xx) 
rou %upiou tou ""Ahuxexwt xx) tuv itifiioupyuv xx) tuv- x/\/\uv 
t\c Txpyupetx ti xxreaxe uxaxro , ueirep xx) i xxrkp xvtov 
irpirepov. Verba Kxrxjxeuxo-xoSxl rt ete r&pyvpetx unam tan- 
tum interpretalionem admiltunt, aliquid comparare, quod in 
argentifoditias adhibealur. Timarchum, inquil, fundis et ser- 
vis vendilis, fortasse aliquid emisse contendes, quo in argen- 
tifodinis uteretur. At constat iara Timarchi patrem argenti- 
fodinas suas vendidisse, § 101, filium aulem fundum nullum 
superslitem habuisse, § 105, ut huic rei pecuniam impendere 
non poluerit. Locus haud dubie corruplus est. Timarchus 
rviv (pxvepxv ovo-lxv vendiderat , sed fieri polerat ut pecuniam 
inde colleclam in foenus dedisset. Hanc olim loci sententiam 
fuisse quum res ipsa docet, tum quod sequilur, uexep xxl h 
irxrviP xvrou irpirepov , nam patrem eius foeneratorem fuisse e 
§ 101. manifestum est , denique nomen tixveto-ftx ultimo loco 
positum in iis, quibus vitam non sustinere Timarchum orator 
ostendit. Hanc igitur senlentiam fuisse constat; quibus tamen 
verbis Aeschines usus sil hodie certo sciri nequit: forlasse vox 
txvelo-ptxrx excidit et scribendum est: dxvela-ptxrx rou &p- 
yupiou xxreaxe uxaxro . 

% 108. Tflv 'ASijwo-tv ufipiarltv — rie xv ihxiaetev &xo/\e/\oi- 
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rrivxi n ruv iaexyearxruv tpyuv ; In his prononiina rl? et n 
locum mulare debent. Oratoris hic non est oslendere nemi- 
nem esse , quin talem virum pessimum hominem habeat , sed 
nullum scelus esse, quod talis vir non sustineat facere. Ila- 
que rl interrogativum sit et primo loco ponalur, rig indefini- 
tum et secundo. 

§ 116. irep) pev eiv rovs irohirxs xx) rovg oixelov? oiog ye- 
yivvirxt — avvttrre (thv xx) 7rp)v ipe \iyeiv, ixxvug 3' v(txf 
VTrofAtiAVtjaxei xx) i Trxp' i(Mv xiyog. Praesentia <rvvt<rre et 
vTottifivvja-Ka hoc loco ferri non possunl ; quorum illud- prae- 
terilum esse Aeschines ipse docet verbis xx) irp)v ipe hiyeiv , 
hoc vero orationis eam parlem spectat , quae absoluta iam est. 
Corrigo trvvifvre (tev — ixxvug J' vptxg viri(i.vwe xre. 

Ibid. 3w> ii (iot rijg xxryyopixs stivt xihetirrxi , iQ' 
otg ifixvriv re e'i7relv evxopxt xre. ■ In his verba rijg xxrviyo- 
plx$ ethv\ ab interpolalore in lextum illala sunt , qui nomen 
substanlivum desiderari , quo itio pertinet aegre ferebat. Ae- 
schinem haec non scripsisse inde manifeslum est, quod quae 
dicenda ei supererant, non sunt accusationis genera sive rfc 
xxrtiyopixg efoti , ut ille loquilur , sed ad aecusalionem ne per- 
tinent quidem: oralor enim disertis verbis teslatur se quae 
contra Timarchum sibi dicenda fuissent, absolvisse, sed duo 
superesse , de quibus etiam dicere velil , quorum primum esse 
7rpo%iv)yv\o-tv rijg &7ro).oylxg , alterum 7rxp&x*>t)o-iv irpbq iperv)v. 
Vides quam absurde haec ut tvo rijg xxrviyopixg etivi desig- 
nentur. 

§ 127. o 7rpo$XTpx(&evog xvruv xx) irxpxrv%uv — Kiyov 
7rxpi%et. Legendum Trepirvxuv; %xpxrvyx&vetv non esl incidere 
in aliquam rem sed interesse vel adesse. 

§ 128. evpviaere xx) rv)v iri\iv vjptuv xx) robg irpoyivovg 
<pv)fivi? ug 6eov (t.eyivrv\g (Zupav idpuftivovg. Ex his verbis , ut 
hodie vulgantur, duas Athenis aras famae posilas esse dicas, 
unam a civitate, alteram a maioribus. At haec oratoris mens 
non est; unam deae arain positam esse dicit, a maioribus in 
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urbe. Locus enim leviter depravalus ad nos pervenit et in 
hunc moduni corrigendus esse videtur : cvpfrcre xxv tj} ir&\et 
jJltSv ravg, vpoy&vovf (pyfittt — fiuf&bv idpvf&ivovg. 

§ 129. irxvreg yxp oi ^(too-ix (pi^iriuoi wxpx rijf xyxiijf 
cpjfwg yyovvTxi rviv %&%xv xopt,ieTtrixt. Aeschines hoc loco ad- 
iectivum xyxiijt nomini cptiwg addere non potuit , quia Qfon 
apud eum non est bonus rumor , qui circumferlur , sed dea 
cui eliam mali rumores tribuuntur. Nomen xyxiijt adscri- 
ptum ab aliquo , qui bic de hominibus gloriae cupidis agi vi- 
deret. . 

§ 138. O/ yxp wxripef tjptuv $6' vrep ruv eiriTvi&cvnxruv 
kx) ruv ix cpva-euf xvxyxxluv xxxuv kx) xyxiuv ivoftoSi- 
rovv , x roTf ekeviipotf tjyovvro eivxt irpxxrix , t«ut« roTf Sou- 
Xotf xireiirov fih voieTv. Veteres rx ix (pvireug xvxyxxTx, in 
quibus nihil est boni vel mali, non solent appellare xxxx xx) 
xyxix sed simpliciter rx xvxyxxTx. Quod bic addilur xxxuv 
kx) xyxiuv , ab eodem interpolatore profectum cst, qui tot 
huius oratoris locos inepliis suis dedecoravit. 

§141. tv' eltojre fci xx) foeTs rt tth Yixovo-xpev xx) ipxio- 
(uv , Xil-ofitiv t/ xx) vtpieTg vep) rovruv. Alterum tjpeTf ex- 
pungo, quoniam et abundat et particula xxl , quae iungenda 
est cum wep) rovruv , ut locus edilur, prave ad v)puTf perti- 
nere videtur. 

§ 143. iirxyyelxxaixi yxp eif 'Ovovvrx <ruv xirxt-etv riv 
HxrpoxXov (>jv yxp 'Onovvrtog) xre. Aeschines si adiecit 
JJv yxp 'Qirovvriog , in ipsum cadit, quod paucis versibus anle 
in adversarios coniecerat, venditare eos doctrinam uf ruv Ji- 
xxo-ruv xvyik&uv 7rxtSelxs ISvtuv. Ego putidae lectoris vel in- 
terpretis diligenliae tribuendum esse exislimo. 

§ 147. xvxyvuaerxi vpiiv 6 ypx/Aftxrevg rx lirvi rx irep) 
rovrm. Oratores in huiusmodi locis numquam solent addere 
o ypxfiftxrevt: annotatoris hoc addilamentum esse videtur. 
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§ 1K3. ixeTae xmfiy.iituv — ovrtvx rp6vov hotxe 1 rijv exvrov 
Otxixv, uf icxpxir).Yialu<; xvtov xx) rx rtjs ir6>.euq hotx^ovrx. 
Librarii hic perperam scripserunt oixixv , quum deberent oi- 
trixv. Apparet hoc e sequentibus, ubi civis tx rifc iriteus ila 
administraturus esse dicitur , nl ante non domum , sed rem 
privatam suam administraverit. Nec praelereundum quod in 
sequenti § legitur: wug SiyiKvxs rvp ovtrixv; ubi hanc vocem 
corrnptam non esse e responso intelligimus, quod subiicitur: 
KXT&$oxe rx irxrpyx. 

§ 184. xxretvjboxe rx irxrpyx xxt rx ruv (pikuv , ftefii- 
vSxpvyxus rip aufixrt xx) iupo^oxuv fyftotrlx iri/vr' *)<Pxvtxe. Ora- 
tor his verbis respondet iis , qui sciscilarenlur , quid de palri- 
monio Timarchi factum esset et quomodo rem familiarem suam 
administrasset (iru( hq>K*ixe rhv Ixvtov ovaixv). Hinc mani- 
feslum est verbis rx ruv cpixuv , quibus nemo ipsius Timarchi 
bona designari contendet, locum non esse, sed deberi haec 
interpolatori , quod eo niagis credibile , quia particula xxl , 
quae verbum xxretyioxe cum sequenti jjQdvtxe colligare debe- 
bat , ul locus nunc scribitur , huic rei inservire nequit , sed 
copulat tx irxrpqx et rx ruv (plxuv, unde fil ut sequens /ie- 
fito-Sxpvtjxug — yiQxvtxe nullo cum superioribus vinculo cohae- 
reat. 

§ 160. oqrn yxp vio? uv iirivrn h' x'i<r%pxg ijiovx? rtj? eU 
rx xxXx <pi\ortftlxs , rovrov oix ytyy ieTv 7rpeo-(3vrepov yev6ftevov 
o rovg v6ftovs etgCpipuv eirlrtfiov ehxt. In his verba 5 
tovi; v6nov$ e't$<pipuv quantocyus expungenda sunt. Inlerpolator 
non animadvertit mullum interesse, utrum dicas b ypxipx? 
riv vifiov , quod unum huic loco convenit, an , quod ipse de- 
dit, i rovi v6ftovi; elfCpipuv. Apud Atticos enim v6ftov ei<;Cpi- 
petv non est legem soribere, sed novam legem rogare; praete- 
rea non praesenti tempore sed participio aoristi uti debebat. 

§ 163. Kx) t«3t* ififf iti^etort itt\6vort irpig robs ttxxarxq 
hiyuv x xpvt rlv rotovrov xoteTv. Pronomini txvtx hic locus 
non est ; Aeschines enim supra nibil dixit , quo pertinere pos- 
sit. Scribendum esse videtur xivrxW $j3>> hi!;em xre. 
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§ 164. iftioSuo-XTO (te erxtpelv xvrtp xpyvpiov SerieitiTOTOvv 
(ovVev yxp fox(pipet ovrue elpijo-ixi). Diversissimuni est ab 
hoc loco, quod paulo anle habuinuis in § 163. ovlh yxp xw 
Xvet ovrue e\p~<sixt. Quod illic legitur, ovrug e\p~<rixi, eo per- 
tinet , quod Aescbines finxerat Timarchum mercede conductum 
esse et tabulas ea de re confeclas depositas esse apud Demo- 
sthenem. Hic conlra nomen eius , qui conduxit , incertum 
relinquitur, i/tto-iutrxTO (te Serte ^ttotovv , nihil enim ad rem 
facit , ovTsv yxp hxQipei , et verba ovrue e'ip~<r$xt absurde e 
proxima § huc translata , nihil habent quo referantur. 



DB FALSA LEGATIONE. 

§ 7. iioftxi v/iuv — iirepurxv (te — ftyiev irpoxxreyvuxirxe 
ue xlixu, «aa.' foy r~ evvoix xxovovrxe. In his abundant ver- 
ba ue xSixu. Nemo umquam wpoxxriyvuxs nvoe , quin sonlem 
putaret. 

§ 10. ovru V &vu rl irpxyftx i^Apxe , itpOivyvi (tov rxTe 
hxfioXxle Txe xhlxe xvxriie)e tuv irevpxyftevuv ov role iftole 
hiyoie xXXx roTe oirhote rdie Qixiirwov. Demoslhenes , ut viri 
docli locum inlerprelanlur, invidebat calumniis, quas ipse in 
Aeschinem cffuderat et causas eorum , quae facta erant , tri- 
buebal non Aeschinis orationibus sed armis Philippi; vere- 
balur enim ne magua adversarii sui polestas esse videretur. 
At oralor, si haec eius mens esset, praemilteret adv. irkhtv 
ut intelligeremus Demoslhenem animum mulasse, et conlra 
fecisse, quam facturus esse videbatur; deinde non diceret i<p6i- 
vwi (iov Txie tixfioxxls , Athenienses enim ita non loqueban- 
tur, sed i<piivy<ri (toi tuv hx(3o\uv el adderet rotiruv, quo me- 
lius appareret eas calumnias velle se, quas in ipsum conie- 
cisse Demoslhenem modo dixerat. Locus igilur ut hanc in- 
ierpretationera nobis admiltere liceret, ita scribendus esset: 
ovru 5' xvu tS irpxy(tx H-xpxe , irihiv itpiivyjo-i ftot ruv $/«/3e- 
Xuv tovtuv xre. Multum tamen abest ut hanc Aeschiois ma- 
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num fuisse putem : verba corrupla quidem sunl sed alio modo. 
Orator, ut mihi quidem videtur, dixerat Demosthenem non 
veritum esse calumniis suis Aeschini ea tribuere, quae Phi- 
lippus armis perpetrasset ; dativi enim (role iftale \6yote et 
role oirkote rote «D/A/Wot/) , quos viri docli perperam cum verbo 
xvxnieie copularunt , pendenl a paiiicipio ireirpxyfthuv. Qui- 
bus verbis usus sil non conslat: videor lamen mihi in verbo 
i<pi6vvt<re vesligia quaedam deprehendere verbi oSxvvo-e , ut non 
prorsus incredibile sit oratorem scripsisse: ovx u , xvvfti poi 
rxle S/#/3oA«7? rxq xhixg xvxTiie)e xre. 

§ 16. xM' iQixaev xvrbv 'lxrpox^e ixiuv ex Mxxeiovixe, 
xcpeie)? virb <t>/A/V?rflu xvev Xvrpocv y eviftevog xlxftxXuroe. 
Suspecta mihi sunt verba yevoftevoe x'ixe>x>.uroe. lalroclem 
enim Olynlhi caplum esse modo dixeral Aeschines, § 1B, nec 
fleri potest, ut iudices huius rei nunc iam immemores sint: 
praelerea post verba £Qeie)e inrb Qthlinrov xvev xirpuv , alio 
indicio opus non est ut eum captivum fuisse inlelligamus. 

§ 33. ei (iiv irpbe *ift,xe iroXenfoxe rifv ir6>.tv %opvxXurov 
el?.e<;, xvptue lx ete T V TOy vokiftov v6ftu xrtio-iftevoe. Hic Ver- 
bo ely.ee locus non est , quum propler praecedens "iopvixurov 
quo capiendi nolio iam continetur, tum quia verbo opus est, 
quod non cepisse urbem Philippum sed captam possidere sig- 
nificet. Legendum : £< — r^fv *6hiv iopv&Xurov e"x eie - 

§ 55. /Sai/ S« xvrbv i Qihiinroe &e hixetro , SxppeTv re sr«- 
pexeXevero xx) /ct« vofti&iv ueirep ev roTe iexrpoie hx tovto ole- 
o-6xi ti ireiroviivxt. In his verbum oleoSxt librariorum errore 
in textum illalum esl , qui evanida verae leclionis vestigia 
male legerunt. Quae oratoris manus fuerit, hodie pro certo 
dici nequit; viri docti varia tenlarunl; ego maxime in eam 
partem inclino, ut ante r/ adieclivum aliquod excidisse putem : 
nihil cerle essel , quod offenderemus , si locus, ul hoc utar, 
hanc formam haberet: ixppelv re vxpexeXevero xx) imi vofti&tv, 
ueirep ev roie iexrpote, hx rovro £v^xsvt6v rt ireiroviivxt. 

§ 38. irteivrtiv ie e'ix6rue exotfaxro hxrpt^v xpbe rove 
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ifioht; hiyovt; (; <r ut; yxp ovdev tuv evivTUV e\ireiv , ut; ye olftxt , 
nxpexnrov.) Aeschines , qui minime dubitabat , quin ipse Phi- 
lippo omnia dixisset, quae res tulisset, adverbio 'icrug hoc loco 
uti non poluit. Vocabulo opus est, quod non modo non in- 
certum esse oratorem ostendat , sed adeo , ne parum modesla 
oratio videatur, verbis, u$ ye olftxt, temperari debuerit. Cor- 
rigo : oX u - yxp ovVev tuv ivivTUV e\ireiv , ug ye otfixt , irxpe- 
Ktirov. 

§ 45 i7rxiveTii? vjv vjftuv AtiftooSevyg irpbi; tov? (Zovheiov- 
rxg. Athenienses numquam dicunt b fiovXevuv , b o-rpxTtiyuv , 
similia, pro b (SovXevr^, b -TpxTviyit; , etc. Scribendum irpbq 
tov? fiovhevT&g. 

Ibid. tMv 'Eo-tIxv iirufiove tMv (ZovXxlxv vvy%xlpetv t~ iriXet, 
oti TotovTOvg xvbpxs iiri tvjv -irpe<r(Seixv i^eireftipev , o< xx) Toig 
Xoyoa; xx) t~ wi-Tst XeyovTSt; ~<rxv xtjtot t~$ iriXeut;. Quod 
in omnibus codicibus legitur XeyovTeg ~-xv sensu cassum est. 
Orator videtur scripsisse : ot xx) Toit; xiyotg xx) t~ irl-Tet y e- 
votvTo x^tot t~; irixeu;. Commutatio lillerarum y et A et v 
et y, cuius multa exempla sunt, fecit ut pro ykvotvTo scribe- 
retur XeyovTe? ; dein ~-xv a correctore adiectum , ne oratio 
verbo finilo careret. 

§ 57. ivxvTiov tuv 7rpeo-(3euv, ovg sirefnpxv irpbt; vftxg ot 
"EAA^i/£$ fieTXTrefiCpdivTei; inrb tov tyfiov , tvx xotv~ xx) TroXe- 
fioiev , el leot , QthiTTTru (teTX 'Aiyvxiwv , xx) t~? elpvjv^g , et 
tovto elvxt "Soxoivs avficpopov , fieTe%otev. Apparet fieri non po- 
tuisse ut Graeciae populi utrumque , et bellum gererent et 
pacem haberent cum Philippo, sed necessario alterum utrum 
vel pacem fuisse vel bellum. Ilaque particula xxi tolerari ne- 
quit et in locum eius subslituendum #: fvx xotv~ ij iroXeftoiev — 
vj t~; elpvjvvji; fiSTe%otsv. 

§ 65. elpvixe "he ut; iv t~ irpOTepx tuv ixxM~tuv — xxTefiepc- 
•pxfivjv v\v eUtjyelro ixeivog eipyvyv — t~ V v-Tepxix irxXiv vifie- 
pa u<; -vvxyopevotftt t$ QtXoxpxTet xx) tvjv ixxXviaixv eh- 
vifAepvjo-xt; q%ofiv\v cpepuv. In his nomen vjfiepx ab inlerpolatore 
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insertum ; Athenienses enim in huiusmodi iocutionibus sub* 
stantivum omittere solent. Eliam ue expungendum est; parti- 
cula enim , unde sententia pendet , supra legilur (eipvixe Ts 
uc ktL) et iterari hoc loco non debebat. Nec qui sequitur 
optalivus <rvvxyopevotfti incorruptus ad uos pervenit; orator 
enim si verbo finito usus est, hic ut in xxts fte y^xftv,v , aoris- 
tum indicativi scripsit ; sin , quod potius crediderim , parli- 
cipio uti maiuit, praesens tempus adhibuit, ut locus delela 
particula xxi hanc formam habeat : t% S' vo-Tspxix irxMv <ru- 
vxyo psvuv ra $iKoxpxrei tJjv ixxhvjvixv svvj ftepvttrxc q%bytyv 
<pipuv. 

§ 66. it&Tepx uc et&rbg sffiot-faav v) uc ixsTvov u<ptXv]<ruv ; 
«AA' ovk ivijv xftQorspx i%evi<yKX<rixt, #AA' virb irxvruv 
ftsv ftto-eTo-ixi , irepxivetv Ss firfsv. Apertum est verbis, «AA' 
ovx ivijv xftcporepx i%eviyxx<rixi parum accurate responderi ad 
ea, quae praecedunt: oralor enim quum iudices rogat, ulrum 
suam ipsius famam speclaverit , an Philocralis utilitatera , pa- 
lam est fieri non posse ul utrumque sibi proposuerit. Ita- 
que non erat, cur referret, «AA' ovx ivijv xftcp^repx if-eviyxx- 
o-Sxi ; his verbis ita demum bene responderet , si quaestio 
esset : xp' uc xvt6c ts evdot-fauv xx) ixsTvov uCpeKvjcruv ; Ae- 
schines mihi videtur nihil scripsisse quam , «aa' ovk ivvjv , 
quod si quis supplere vellet in hunc modum facere deberet: 
#AA' ovk ivv)v ifte ovt' xvtov eii^o^eTv ix tovtuv , 
oHt' ixsTvov ucpsXeTv , #AA' virb ttxvtuv ftev ftiosTcrixt , 
irepxiveiti os ftvihiv. 

§ 67. ots ifiovkeveTO b Sijptoc irep) crvftftxxixc tvjc irpbc <bl- 
hiirirov. Scribendum xep) tvjc s\pv)vv\c xx) jvftptxxixc t. irp. $. 
ut est infra in hac § et in § 68. 

§ 68. ftxprvpsT ' Aptvvrup A\<rxivv\ — AvjftooSivvjv iirtisit-xtrixi 
irxpxKx6v)ftevov ^iv]<Pt<rftx yeypxptftivov exvrcp — xx) xvxxoivovcrixi 
xvtov xiiTcp et $u tu ypxftptXTsT iiri\pvj(pi<rx<rixi toTc irpoi- 
%potc. Apud Alhenienses ot irp6s$pot non dicuntur iirrpvjCpio-x- 
trdxt txc yvuftxc sed iirt^pvjcpitrxi ; Aeschines igitur medio uti 
non potuit. Praeterea dativus roTc irpo&poic nullam explicatio- 
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nem adinillit: quod enim dativum regit verbum, t$ , copu* 
lalur cum ry ypxfipxrei; aliud autem , unde pendeat, aon 
est. Ego oralorem liic , ut in § 64, nihil scripsisse puto 
quam , «I 3$ t$ ypxft.fi.xTe1: quid scribae faciendum esset, si 
quis in concione psephisma ei tradidisset, omnibus conslabat 
et disertis verbis commemorari opus non erat. 

§ 73. xx) rjjfi/ elpyvyv Toug tuv nro\ifiuv yyeptivxf xXXx 
l*M Tobg wpiffietf xvxirelre. Nihil esset quod improbaremus 
pluralem numerum tuv iroxifiuv , si non praecederet sinRula- 
ris tvjv imv^v , sed plurali numero rxt eipnvxq. Nunc autem 
Aeschines aperle loquilur de bello Macedonico et de pace 
cum Philippo, ut necessario scribendum sit roD iroxipuv. 

§ 74. xiro(ixiireiv ie eU T« irpoirvXxix rijs xxporiXeus 
ixixevov vjfixs. Athenienses quum de propylaeis loquuntur 
non solent addere rijs xxpoirixeue ; haec enim velle eos et de 
aliis sermonem non esse per se inlelligilur. Hoc igitur loco 
rijf xxpoirixeue insilicium esse pulo; alia res esl in § 108, ubi 
legimus, u? 3« rx t%$ 'Aiyvxluv xxpoirixeue irpoirvXxix ftere- 
veyxeiv eU tjjv irposTXtlxv rifc Ka&ftelxs. Epaminondae enim 
haec verba sunt Alheniensium acropolin Thebanorum Cadmeae 
opponenlis. 

§ 76. tyiv 3* eU XixsXlxv crpxrelxv (pvXxrreo-6xi , >jv 
O-iirefvpxv Aeovrlvois fioy6ii<tovTes , — xx) riiv reXevrxlxv x@ov- 
xlxv <pv\xl;x<r6xi , 86' xtc. Palam est allerum urrum vel 
fpvXxTreo-ixt vel <pv*,x%xo-6xt insilicium esse; Aeschines enim 
numquam adeo orationis nitorem neglexit, ul inlra breve spa- 
tium in eadem sententia sine causa bis eumdem infinilivum 
adbibere poluerit. Ego tpvXirreo-6xi praetulerim , quoniam et 
infinilivus melius primo loco ponitur et oralor supra § 75. non 
aoristo sed praesenti tempore ulilur in inflnitivis fctfie7o-6xt , 
<PvXxrre<r6xi , &\ovv. 

§ 82. »|3>j ie tjftuv xe%eiporovvif<,ivuv eir) tovs opxove , oviru 
3« xTrvtpxiruv iir) ri>v vo-ripxv ir peo-fielxv, ixxtoto-lx yl~ 
yverxi. Palam est legationem , ad quam obeundam legati pro- 
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fecti nondum erant, eam esse quam modo rtjv iw) rovc opxouc 
dixit Aeschines, qua ipse cum collegis populi iussu perfun- 
cturus erat. Itaque stulle interpolator adscripsit iir) riiv uo-ri- 
pxv xpe<r(3eixv , quasi ulla de oratoris menle dnbitatio existere 
posset et non ipse potius leclores his verbis in errorem indu- 
ceret, quae quum abundent, si >} «ri toue opxove irpeofieix sig- 
nificatur, a multis de alia legatione intelligi necesse est. 

§ 83. Kpiro(3ov\oc h Ax(tipxxt}vbe eiire irxpe>.6uv oxi iriftipete 
ftev xvrbv KeptrofZXeirriic , &%io7 3s — <rvvxvxypx<P^vxi Kep<ro- 
0/>irr>iv iv ro7c vfteripote truftftxxote. In his accusativus 
Kep<ro(Z*.iirTviv debetur inlerpolatori, qui non vidit infinitivo <rw- 
avxypxCpijvxt idem subiectum esse quod verbis vift\peie et 
a%to7 , nominativum Kepro(3*.eirri)c. 

§87. i» t«? ovx elxSrac ot irxripee >j(tuv iv rxJe (povixxte 
iixxtc i "K i TlxkXxSlu xxre§ei%xv — rovc vtxuvrxe tj? MQa i&p- 
xi%eoHxt — rx^iii xxi rx ^ixxtx ipt}Qi%e<r6xi ruv Zikxjtuv 
07ot tvjv ipyipov yveyxxv avr$ xx) ipeudoc ftvj^ev eipvixivxi. 
Tria mihi in his vitia deprehendere videor: primum male ar- 
ticulus omissus est in verbis iv rxTc <povtxx7e lixxtc iir) TlxX- 
Xxblw, ubi corrigendum rxic iir\ TlxMxtiicp ; deinde viliose edi- 
tur \py$>i%ety9ai praesenti tempore, quum sententia poslulet ut 
scribalur tyyCpio-Qxi , perfecto tempore, ut statim post eipvixi- 
vxi, et hodieque in uno cod. i. legatur tyyQivdti; denique post 
ipeulioc inserendum xurdc, xxi tyevboe xvrbe (tvi^ev eipvixivxi: 
is enim , qui suffragiis vicerat , iurabat se nihil mentilum 
esse, non iudices nihil mentitos esse, ul hodie vulgalur. 

Ibid. rolc Ve $txx<rrx7c evx^<rixt iraXXx xx) xyxSx elvxt 
Infinitivus eivxt , quem Graeci addere post eSxe<r6xi rtvi n non 
solent, insiticius esse videtur. 

§ 88. E/ yxp ftv$e)c xv vftav exurbv xvxir>.vi<rxi <p6vou 3/- 
xxlov (iovXoiTO , vi irov xSixou ys <pvkx!;xir' xv rviv ipux*)v $ rip 
oixrixv *j r*)v eirtriftixv rtvba xCpeXiftevoc , *£ £v xuroue xvyp*jxx<r[ 
nvec , ot Ss xx) $*t[to<rix iretevrwxv. Aeschines eliam eos, 
qui non capitis damnali , sed bonis et iure civilalis multati 
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sint , saepius morlem obire dicit ; hoc aulem fieri duobus mo- 
dis ; alios enim ipsos sibi mortem conscisccre , alios publice 
interfici. Non opus est multis oslenderc , ullima verba turpi 
vitio laborare ; nemo enim non videt , fieri non posse , ut bo- 
mines publice interfecti sint, propterea quod non morte mul- 
tali , sed bonis exuti vel infames facli essent. Aeschines mihi 
videtur dixisse alios mortera sibi conscivisse, alios vero dolore 
animi et sollicitudine confectos periisse. Nolum est hac in re 
apud Graecos verbum x&iiftoveTv et xhvifiovix ; hoc nomine ora- 
lorem usum esse pulo el scripsisse, 01 5* xx) x^ftovlx 
Ireksihwxv. At , inquies , xlvifiovlx apud Plutarchum el re- 
centiores saepius legitur, apud Atticos vero huius aetatis scri- 
ptores non exstal. Est ila, sed etiam x^fioveJv rarum est et 
si Demoslhenis unum et duos vel tres Platonis et Xenophontis 
locos exceperis, apud optimos auctores non invenitur. Parum 
igilur abfuit quin verbum xlvifi.ove7v , quod Alticum, esse hodie 
nemo dubitat, nullo Atlici scriptoris exemplo confirmarelur , 
nec quidquam impedit quominus etiam substanlivum ihftovlx , 
quod in Allicorum reliquiis hodie non compareat, apud opti- 
mos quoque in usu fuerit, et si res ferret adhiberetur. 

§ 93. xx) osftvohoysii iifdv ug ouk st^ovt ro&rots, ort 
AynooSevov; vli? tl v66oq rov (&x%atpoiroiov. In his dalivus «? 
ovx eMoo-t rotirots vitio nalus esl: rotirotg enim , quo iudices et 
auditores significantur , copulari nequit cum personali yfiiv, 
quod ipsum oratorem compleclitur. Fuit qui locum corruptum 
esse videret et corrigeret, quod est in cod. i. «s oiix eYSovt 
rovro, on xre. Sed haec Aeschinis manus non esl; rovro enim 
abundat et frustra additur. Mihi librarii iu culpa esse viden- 
tur, qui quura Aeschines notissima constructione usus scrip- 
sisset : xx) aefLvohoyeit; vtfiiv , w? ovx eMrxs rovrovt, ort 
ktI. , accusativos post dativura tiyuv pro corruptis habuerunt 
et de suo dederunt m ovx eXhoct rovrom. Exemplum est apud 
Platonem , Prot. 342. c. (piKoyvftvxo-rovo-t xx) (3px%sixs xvx(3o*.xs 
(popovo-tv , w? ih rovrott zpxrovvrxt r&v "EAXijv&jv rovt 
Axxsixtfioviovt. et Xenophontem Memor. Socr. I, 2. 20. rovt 
vU7t oi vxriptt xito ruv wovvipuv xvipuiruv tipyowtv , ut rMv 



Aeschinis Orationes. 467 

(asv tuv %pycrTuv o fit\ixv cc<rx>i<riv ovctxv rijfs xps- 
TVjq, TifV $s TUV irovvipuv xxtxXvviv. 

§ 94. iyu 5' xipsSsU 7rps<r(3svTii? «r< tov? 'AfitptxTvovxc; , dppu- 

<TTU? §' %%UV KX) fiSTX ICOK^^i 7T p $ V ft, l X i X7T X y f £ A A U V 

xcp' %$ %kov 7rpscr(3six<; 7rpb<; vpt,x$, thv [asv 7rps<r(3sixv ovk 
i%upe,o<rxftiiv. Variae, quibus haec sententia constat, partes a 
librariis loco suo motae et perverso ordine dispositae sunt. 
Aeschines enim procul dubio priino id loco dixit , quod si tem- 
porum rationem habeas primum fuit et fecit, ut ilerum lega- 
tus crearetur , se sumrno cum studio ad populum de legatione 
retulisse; dein reliqua subiecit. Locus igitur in hunc modum 
corrigendus esse videtur: iyu Ss kx) pcstx 7toXXv]<; TrpoSv- 
pcixv xTrxyy siXxg xcp' ijjs %kov Trpscr (3six? 7cpo? vftxq, 
xipsOs)q 7rps<r(3svTti$ sk) tov? 'AftCpixTvovxg , xppucrTuq 5' s%uv , 
tyjv fisv Tps<r(3sixv ovx it-uftoaxfMiv. In locum praesentis a,7rxy- 
ysXXuv necessario aoristum a,irxyysi>.xq subsliluendum esse , 
demonstrare supersedeo. 

§ 101. uq <V ijfisv sv Mxxsdovix kx) <rvvfa$Ofisv sU TXVTOV 
kx) <kiXi7T7rov ix ©pfj«js TTxpovTX KXTStXviCpxftsv , xvsyvucrdvi fiSV 
to \bycpitrftx , kxS' o S7rps<rj3sv<rxfisv. Perfectum KXTstXvicpxftsv , 
quod suspectum Bekkero , vitiosum non est , sed in proxime 
antecedentibus inter xx) et <b'tXi7T7Tov inserenda particula yxp '• 
nimirum verba, xx) yxp Qixnrirov sx @pj,x^<; ttxpovtx kxtsi- 
hyjcpxftsv , ab Aeschine interposita sunt , ut explicaret , qua- 
re legati convenissent et de mandatis deliberassent : quippe 
si Philippus etiam tum in Thracia fuisset, ovk xv <tvv^6ov si? 
txvtov. In sequentibus imperfectum i7rpscr(3svoftsv , quod est 
in cod. i. praefero aoristo S7rps<r(3sv<rxfisv ; legationem enim 
etiam tum obibant. 

§ 115. ixv Ti? vi crvKSi tx tov Ssov $ crvvstdy ti % (3ovXsv- 
7i(i ti kxtx tuv sv tc) ispcp. In his legendum (3ovXsuyi, prae- 
senti tempore, ut <rv\q. et o-vvsihy. 

% 118. TTOTspov ovv b ftytisv TrpoSvfi^Ss)? ipyxcrxcrSxt xyxSbv 
^ixxttlc; icrTiv svho^slv , yj o ftqTsv uv jjv dvvxTbs i\Xs't7ruv. 

37 + 
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Parlicipium pracsentis ixxsi7ruv hoc loco ferendum non est. 
Aeschines loquitur de praeterilis et quum hanc ob causant 
tum ob aorislum 7rpo6v[&t)6ei? et quod sequitur (itjTev w %v 
Ivvxtos corrigendum ix>.i7ruv. 

§ 120. txvtx ov ~§iviyno-xo-6ai pe Cpyvlv , «AA' i7r/\yyih6xi 
tyiv Ev(3oixv TrxpxlJxreiv. Unice probanda lectio codicis 1. 5/>f- 
yijo-6xi : perfectum enim hic requiritur ut statirn post in verbo 

ixttyyi>.6xi. 

Ibid. iyu Ss virsihtjCpeiv "SeTv t>ji> ttoKiv Ttjv vwep tuv oKuv 
[lihXovo-xv fiovXsveabxi /jt,v$svot; Xoyov 'EXXyviKOv xvvixoov shxi. 
Alterum Tijv expungendum est ; tMv ttoXiv enim intelligendum 
de Athenis, neque igitur est nomen appellativum , sed nomen 
proprium. 

§ 121. iyu V v/Ax$ vjtiut; xv epoi^v si Tig ttuttots — itp* 
61? ire7rpeo-@evxe xexu>.vTxi irpos tov $Sj[tov xnxyytXXeiv xx) xti- 
[txoSs)? V7rb tuv o-vft7rpio-(3scov tovtov? sypxipsv iTrxiviaxi. Co- 
dices omnes habent 'iypxipsv; at aoristus hoc loco nihilo magis 
ferri potest, quem paulo ante recte scriberetur ixu>,v6vi pro 
oplima codicum lectione xsxuKvtxi. Itaque corrigendum ys- 
ypx<psv, quod ut xsxuKvtxi pendet a verbis sl ti? ttuttots 'A^- 
vxicov. 

§ 133. eSvjtrxv ol Tvpxvvoi tov? 7rpio-@sn; tov? iTtxyyeWo- 
[isvovq v[civ Tvxpoctovvxi tx (pvXxxTvipix. Legati , quos ty- 
ranni in vincula coniecerant , non hoc ipso tempore pollice- 
bantur Atheniensibus Phocenses Pylas Proxeno tradituros, sed 
id fecerant multo ante, quum legalionem apud eos obibant et 
auxilia petebant. Itaque pro praesenti iTrxyyeXhoyt-ivovq scri- 
bendum perfecto tempore i7r>iyys^(iivov? : praeterea aoristus 
•xxpxlovvxi mutandus in fulurum irxpx^uosiv , quod est in cod. 
a. et § 132. 

§. 135. xxovsts t«i/ xpovuv 7rxpxvxyiyvu<rK0[tsvc<iv — Kx) TUV 
[LxpTvpuv vyCiv 7rpo^ix[ixpTvpyiar xvtuv. In his sine mora 
corrigendum 7rpo<;hxpt.xpTvpovvTuv , et propter praesens xkovsts 
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cl quia alteruua participium, irxpxvxyfyvuo-xoftivuv, ilideni prae» 
sens est. 

§ 156. ou ir&vres irposetoxxTe <t>ihnrirov rxvetvuaeiv ©>>/3«/- 
ou$ — t£ fMi (ZouXetrdxt Suvxftiv xvdpuiruv xirivruv eirxcrxijo-xr, 
Alhenienses non timebant ne Philippus milites Tbebanorum 
exercitaturus cssel , qua cle re nullus uraquam sermo fuil , 
sed ne potentiam eorum augeret. Aeschines procul dubio scri- 
pserat non eirxo-xyo-xi , sed eirxu&o-xt. 

§ 138. xx) irorepov yv xcrcpxteo-ripx xx) xxXKtuv 'Aitjvxiotg 
vi i%o$o$ vivixx txpixtyv ev tjj fixvix $uxe7$ , eirohift.ouv o\ 
^iXivtru , el%ov Se 'AXiruvov xx) tiixxtxv (tiliira irxpx^ 
ZSvTO? Qxhxixou Mxxeiovt, rxg o-irovtxq 3£ ol$ iftihKoftev 
(3o*ide7v Txg (tutrtipK&TiSxs oux iti%ovro , &y(Zxiout; 5' SirioSev xx- 
re^eiwo/tev , (terxireftiroftivou ftev QtXiirirou , opxuv 5' vipuv xx) 
o-uftftx%lxg yeyewifiivm , &errx>.uv $e xx) ruv xkXuv 'AftQi- 
KTuivuv crrpxreuivruv ; Bekkerus non vidit hanc periodum dua- 
bus constare partibus , quae itainterseopponantur, utAeschines 
iudices interrogel , ulrum hoc an illud Alheniensibus utilius futu- 
rum fuisse censeat. Ilaque parliculam % , quae in cod. h. reclis- 
sime ponitur anle fterxxeftTroftivou non admiltit, licet res ipsa 
et particula /tiv post fterxireftiroftivou posila , nullam de loci 
inlerpretalione dubitalionein relinquat. Sed aliis praeterea vi- 
tiis laborat locus : Aeschines enim ostendit eum fuisse rerum 
statum et apud Phocenses el apud Athenienses ut longe dele- 
riore condilione fulura fuissel expedilio, quaui Phocensium 
rogalu primuni miltere decreverant , ea quam poslea Philippus 
eos ut mitterent invitavit. In iis autem , quae ante oculos 
nobis ponuntur, unum est, quod historiae adverselur, allc- 
rum , quod Phocensium condilionem non peiorem sed melio- 
rem faciat. Phocenses , inquil , iirohiftouv Te QixlirKu ; imo 
cum Thebanis et Thessalis ; nam Philippus ante pacem cum 
Atheniensibus faclani bellum Phocicum non suscepit, nec ulla 
Thebanis auxilia misit : praelerea nihil erat in hac re , quare 
Athenicnses milites iis non milterent, siquidem aliquanto 
ante paccm cum Philippo compositam gesta sunt. Oeinde quod 
caslella Alponum et Nicaeain , quae poslea a Phalaeco Mace- 
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donibus tradita sunt, eliam tum in Phocensium manibus fuis- 
se ait , haec res conditionem Atheniensium , si quam expedi- 
tionem misissent, non peiorem sed multo meliorem et minus 
periculosam reddidisset: qui enim castella illa tenebat, Mace- 
dones ab aditu Graeciae prohibere poterat; aliud enim ad Py- 
las iter non est: conf. $ 152. Quae quum ita sint, ego nul- 
lus dubito, quin ea, quae de castellis hoc loco dicuntur, ab 
interpolatore adscripta sint; Aeschines enim nihil dicturus 
erat, quod contra se faceret et tulo auxilia Phocensibus mitti 
potuisse ostenderet. Quod vero ad verba attinet , quibus tum 
bellum Phocensibus cum Philippo fuisse dicitur , in his scri- 
ptoris manus facili emendatione reslitui potest. Aeschines enim 
scripserat iiroktftoufttv $£ ^txhiru , quibus verbis in secunda 
sententiae parte opponitur: opxuv V viftiv xxi avftftxxlat ytyt- 
vtfftivw. Universa sentenlia, interpolatione deleta et corruptis 
emendatis, sic scribenda esse videtur: xa) irirepov Jjv ao-Qa- 
teo-ripx xx) xxMluv 'Aitivctlotf ii %%o%oq , tjvlxx qx/tztyv iv TJJ 
ftavla *wxf7« , iiroXeftov ftev $i QiXlirxa , rz? airavbxs ii ots 
iftiXXoftev 0otjS(7v rxf ftvarnipiUTiias ovx idixovro, &y{3alovg 3' 
hrta6ev xareteliroftev , tj fteravtftiroftivov ftiv Qixlirirov xri. 

§ 159. irpeo-(3tvovro$ iftov riiv rplrviv »|5>j irpeo-fitlav iir) ri 
xoivov ruv 'AftQtKTvivuv , iQ' yiv roX/teJ? (t e kiyetv c»$ ou %a- 
porowiQiit; ipx&ywiv , ixSpbg S' uv oSiru xai njfttpov %ti\>iKdf 
fte tUzyytiXat vapairpto(Zt6a-aa6ai. Hic in verbis rokftcjx ftt 
xiyetv , in locum pronominis ftt , quod abundat et ferendum 
non est, succederc debet particula ftiv; manifesta enim oppo- 
sitio est inter rok(t$ s ftiv xiyeiv et i%6pbe V uv oSvu — ifii- 
Mxze. Eliam verbum tfiXyKxe corruptum est; Demosthenes 
enim Aeschiuem accusare volebat quidem , sed id facere non 
sustinuit ; verebatur enim ne quintam suffragiorum partem 
non ferret. Itaque scribendum : i%6pk S' uv oviru xx) ni/tepov 
rirXttxze fte tUzyytiXxt Trxpxirpeo$evaxv6xt. Conf. Arist. 
Plut. vs. 280. (ppxazi S' ouiru rir^xze iiftiv , et Thesm. vs. 543. 
vrriq (tivvi rirMxae | uirip ivtpie ivreiireiv. 

§ 142. Kzrvtyipouv zv (tou Boiuro) xzi Quxiuv 01 cpeuyov- 
ree. Bekkerus recipere debebat leclionem cod. e. Boiutuv, 
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non cnim omnes Boeotiae populi nec lola gens Boeotorum Ae- 
schinera accusavisset , sed illi tanlum , qui exules Alhenis 
morahantur et quos Aeschines, ni calumniatur eum Demos- 
thenes, ixuXvve xxTexSelv. 

Ibid. ovg iyu eeutrx Ohxiuv iy%eipovvTuv Keyeiv ug $e7 Tovg 
yjftuvTX? u&elv xxtx tov xpmtvov xx) ■xapviy xy ov e\$ tov$ 
'A/tCpixTvovxg %><;Te xiroXoyixg Tv%e~iv. Male in his editur e<ru~ 
ix — xx) wxp^yxyov , quasi duo essent , quae pro Phocensi- 
bus fecisset Aeschines, quod ab interitu servasset quodque in 
consilium Amphictyonum inlroduxisset. At res aliter se ha- 
buit: Aeschines enim Phocenses eo salvos fecit, quod aditum 
ad Amphiclyones iis aperuit. Itaque corrigendum : ovg iyu 
struo-x — -xxpxyxyuv e\$ tov? 'ApQiXTvovxi; xtL 

§ 146. xf&x yxp txi? x\t'ixic, txvtxii; Cpxv~vx! fte §a 
$>ipiu$>i. Legendum x&x yxp t~ xhix txvti/i ; speclant enim 
haec unum illud accusationis caput, quo proditorem esse Ae- 
schinem arguebat Demosthenes , ^xKittx Sf yiyxvxxTtjjx , yvixx- 
yTiXTO ehxi fie irpohoTviv. 

§ 147. ab fiev , u A>i(idtr6eve$ , txvtx sttXxgqo iir 1 ifts, iyu 
V u $ iirxtievbviv xx) Stxxiu? itjtiyfaof&xi. Vix dubito quin 
Aeschines, quo magis appareret, quomodo haec sententia cum 
superiorihus coniuncta esset , particulam yxp adhibuerit et 
scripserit : o-v pev yxp , u A. ktL Praeterea in sequenlibus 
corrigendum : iyw §' ug iy evvyStjv kx) i7rxitev6viv xx) §>j 
itj>iy>l<ro[ixi. Aeschines enim de parentibus et propinquis suis 
prius exponit , quam iudicibus enarret ut adolescentiam trans- 
egerit et instilulus sit ; itaque iyevv^v , quod saepe cum 
iirxi&evbviv coniungitur, hic omilli nullo modo poluit. Conf. 
Demosth. p. 1584. 11. yeyevv~<rQxi xxXug xx) ireTrxiSevvdxi vu- 
Cppdvug. Quod vero pro xx) Sixxiug scripsi xx) Sij in oculos 
incurrit hxxiug huic loco non convenire et sensu cassum esse, 
quum contra xx) §>? , quod ponilur pro jj&j et aplissimum sit 
et S^ vel 5/ facile a librario pro compendio adverbii hxxiug 
haberi poluerit. 
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§ 1 60. ffxoireTTe yxp 3>jf xx6' exxo-TOV , u 'A^vxToi , iroTov 
iyu ifni<pi<r(tx. yp&ipxt; xpivoftxi, vi iroTov vifiov Kvffx$, fj 
iroTov yevi<r6xi KuXvtrxg Jj rlvx$ virep r>?$ irdXeus 
vvvSiixxi TTomo-xpievog , !j t/ tuv 'SeSoypt.ivuv irep) rij$ eipt- 
vys xirxXetyxs tj tI tuv i&ii $o%£vruv vptTv irposypxtyxs', Aescbi- 
nes non accusatur a Demosthene , quod legem abrogarit , nec 
quod prohibuerit, quominus lex aliqua fieret, nec quod pa- 
ctum aliquod pro civitate fecerit , neque habent illa quidquam 
commune cum ypxcpy irxpxvpeff$elx<; , quam Demosthenes in 
eum instituit. Palam est omnia a verbis iroTov viptov ad o-w- 
dtjxxi irowxyuvot; a stupido interpoiatore inserta esse , qui 
ipsam adeo falsae legationis actionem, qualis esset, ignorarit. 
Etiam verba iroTov iyu TptiQicrpix ypxipxg xpivopixi gravi vul- 
nere laborant ; nam omnino scribendum pteTxypxtpxf. Aeschi- 
nes, «Nihil, inquit, in psephismate a me vel mutatum vel 
expunctum vel adscripluni est." 

§ 164. uvetttffXi Ji (toi xx) iroMTeixg £ (nrXvfcixv , el irs- 
irpefffievxug irpbt; $l*.nrirov zpiTepov irxpexxXovv ix' ixeT- 
vov robg "E^vxg. Hic locus librariorum incuria corruptus 
est, qui participium scripserunt, ubi Aeschines verbum fini- 
tum dederat et contra. Corrigendum: e't irsirpio-fievxx irpbg 
Q>i\iirirov irpirepov ir xpxKXkuv 1%' ixeTvov rovg "EAAjjmsj. Con- 
stat enim Aeschinem prius Graecos in Pbilippum concitasse, 
postea legationem obiisse. 

Ibid. iiro*.spt,sTrs AxKshxipovlotg xx) ftsrx rijv iv Aevxrpoig 
<rvpt,(popxv roTg xvtoTs ifio^6eTre. Sententia poslulat ut cor- 
rigamus iftovdfaxre : Athenienses enim post Leuctricam pugnam 
opem ferre Lacedaemoniis coeperunt. 

§ 165. tov ie xyx6bv ffv(/.fioVKov t/ %pM iroteTv; ov r\p iriXei 
irpbg to irxpbv rx @e*.riffrx ffvptfiovKe veiv ; rbv ~$e irowpbv xxrvi- 
yopov t/ %pvi xiyetv; ov rovg xxtpovg xiroxpvirrinevov rijg 
irpxtjtug xxrviyopeTv ; rbv tt ix tpvtreug irpolirviv irug %pvi 6eu- 
peTv; xpx ye ov% ug fft) roTg ivrvy%xvovai xx) irtareiffXffi xe- 
%pviffxi; hiyovg elg ttxxffrvipix y pxcpovrx /ttffSov rov- 
rovg ixcpipeiv roTg xvrtdixoig; eypa\pxg kiyov ^opfiiuvt 
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T# TpX7T£^lTIH X,pviflXTX XX&UV " TOVTOV i&VeyKXt 'AirOXhoZupu T$ 

irep) tou o-u(&xto<; xplvovTi Qopfiluvx. Haec paragraplius , quam 
totam apposui , non uno loco prava inlerpolalorum diligentia 
laborat. Videamus singula. Primum conspir.itur in verbis tcv 
ii irovvipbv xxriiyopov t/ xpM heyeiv ; in quibus xxriiyopcv ab 
aliena manu illatum est. Oe malo accusatore enim bic non 
agitur , sed de malo oratore vel polius trupt,(&oiXu tyis iriXeui; , 
qui bono illi opponitur, de quo supra dixit. Aeschines post 
irovvipiv nomen <rupt,(3ouhov non subiecit ; hunc enim intelligi e 
superioribus manifeslum est: at slupidus interpolalor , quum 
id non perspexisset et Aeschinem paulo post verbo xxmyopeTv 
uti videret , (tous xxipoui; xiroxpuirript,evov rijg irpx^eug xxrviyo- 
peTv) qui accusaret , eum accusatorem esse putavit , et nomen 
xxTvryopov in textum intulit. Deinde verba %pii xiyetv et infe- 
rius %pvi Oeaptfv mihi suspecta sunt. Orator enim ita respon- 
det ad quaestiones, quas ipse sibi ponit, ut eura in his non 
verbis Xeyeiv et SeupeTv usum esse , sed ut in prima quaeslione 
verbum iroieTv inlelligere appareal. Quod enim malum oralo- 
rem ait de temporibus lacere sed rij( irpc^euf xxrviyopeTv , hoc 
non esl diclum sed factum , quemadmodum supra irpbq rb 
irxpbv tx QkhTitjTX trvftfiovteveiv. Nec quae sequilur quaestio, 
tIv Ve ix cpvtreu? irpo&irviv ir&<; %p^ SeupsTv; iis quae ad haec 
respondet oralor accommodata est. Vides enim , quam inepta 
sententia nascatur, si verbum foupeTv , quod e superioribus 
intelligi necesse est , inseramus : xpx ye ou% (ouru xph 6eu- 
peTv) u? ab toT$ evruyxxvoutri xxi irivrevtrxtri xixptjcxi ; Contra 
si pro 6eupeTv ponatur iroieTv omnia oplime procedunt; Z,px ye 
oi>% (ouru xP*l iroteTv) u$ <ri/ xri. Orator igitur verbis xiyetv 
et ieupeTv usus non est , et nihil dedit quam rbv 5« irovvipbv 
t/; et rbv %e ix cputreug irpotimv wus; nam quod supra legilur 
%ph iroieTv huc trahi oportere, interpolatorem laluit, sed le- 
cloribus, quos Aeschines norat, primo adspeclu in oculos in- 
currere debebat. Ultimo denique loco insilicia sunt verba-: 
hiyovc; e'n hxxvrviptx ypicpovrx (iitrSou tovtov? ixcpipetv roTq 
ivTilixoit; ; Oralor enim non universe hoc dicere sed exemplis 
e Demostbenis vita sumtis rem illustrare volebat: hoc mani- 
feslura quum e verbis u? av roTf ivruy%xvov<ri xx) irttrTevtrxtri 
xixpwxi , lum ex iis quae de Phormionc, Apollodoro, Ari- 
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starcho statim post sequuntur. Itaque illa, quae prorsus inu- 
tilia , delenda sunt et tola § hoc modo scribenda est : rbv Ss 

dyxibv o-vfifiovXov ti %py ttois7v ; ov rifi ttoXsi Trpbg rb Trxpbv rx 
(Ss\rio-rx GVfifiovXsvsiv ; rbv $s Trovqpbv tI ; ov rovg xxipovg xtto- 

XpV7TTOfiSV0V TVJS 7TpX%SU<; XXT^y0ps7v ; TOV §£ SK CpVOSUS npohOTVlV 

Trug; xpx ys ov% u; o-v ro7g lvTvy%xvovai xx) Trio-rsvvxui xs- 
Xpyvxi ; sypx\pxg \6yov ^opyt,iuvi Tij5 rpx7TS<Xiry xpjpxTX hxfiuv ■ 
tovtov i^vsyxxg 'Awo^Xo^upa t$ 7rsp) tov o-ufKxroq xpivovTi 
^opft-iuvx. 

§ 169. xx) rxg xXXxq Txg ix ^ixSox^? i^o^ovg tx$ iv ro7g 
s7ruvv(ioig xx) ro7g fispso-i i^ij\6ov. In his verba xx) ro7g 
yt,spso-i interpolatori debentur; Aeschines enim supra (§ 168.) 
dixit de prima adolescentium militia , quae % iv ro7g ftspso-i 
appellatur, hic autem de illa loquitur, qua viri aetate militari 
perfungi solent , quam Athenis rhv iv ro7g iiruvvft.oig dici 
constat: itaque verbis xx) ro7g f*.spso-i nunc locus non est. 
Praeterea articulus rau; , qui in cod. h. non legitur , post «A- 
hxg expungendus est et ix hxdoxti; coniungendum cum i&hiov. 

§ 171. ovcis rovg Aqpioo-Qsvovg vpcxg iuv 7rpoyovovg fuft,s7v()xi 
(ov y x p slo- iv) xXXx ruv xxKuv ry 7rdt,si fiovhsvpiXTUv %>i\w- 
rx? slvxt irxpxxxXuv. Ridicule interpolator infersit verba ov 
yxp shiv , quasi Demoslhenes proavos habeat nullos et non 
ipse Aeschines genus eius in Orat. adv. Ctes. § 171. nobis 
enarrarit. Avus maternus Demosthenis Cylon, si fides Ae- 
schini , patriam prodidit et barbaram mulierem uxorem duxit ; 
hac de causa , non quod nullos proavos habeat , orator Athe- 
nienses proavos eius imitari vetat. 

§ 172. GTrovhxt; tov TroKsfiov 7rsvmxovTXsrs7g i7roivjo-xftsix. 
Graeci , qui saepissime utuntur locutione o-irovhxg irois7o-bxi , 
numquani solent addere rov 7ro\s(iov. Ineplum hoc interpola- 
toris additamentum est. 

§ 176. xx) TOTXvr sxovrsg xyxSx TroXefiov l>i 'Apysiovg 
Trpbg Axxstxifioviovg sf-qvsyxxpisv ir sio-Hvrsg V7r" 'Apysiuv. 
AUerum utrum , vel 5;' 'Apysiovg vel 7rsio-$svrsg vir' 'Apysiuv 
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ab annolatore in margine adscriptum indeque in texlum illa- 
tum est. Ego magis in eam partem inclino ut S<' 'Apyeloug 
genuinum esse putem, quoniam et melius hoc loco iegitur et 
brevius dictum est, ut magis credibile sit aliquem haec illis 
quam ilia bis interpretalum esse. 

Ibid. xx) reteuruvree — ets tovo itrefieie rpiixovrx ivewitro- 
liev , ovx elpyvtiv votytrifievot «AA' ex irpoerxy/iiruv yvcty- 
xK<r[ievoi. In his desidero verbum xyetv, quum «pjjyjjv fyxy- 
xxtrpevoi , ut nemo non videt , solum per se sensu cassum sit 
et rescribo ex •Kpoeriypt.xroe : pluralis enim in hac loculione in 
usu non est. Itaque corrigendum : oi/x elptvnv 7rot^tri(ievot iAA,' 
iyeiv ex irpoeriyfi.uros v\vxyxxtriikvat r 

§ 179. xifio) fcev ol trvvSeytriftevot iripeitrtv vfmv irxrvip 
pCev — ihk<po) 5s xre. ln his arliculus ante trvvhxtrifievot ex- 
pungendus est. Participium quod iungendum cum ripettriv, 
signiflcat quo consilio parentes Aeschinis in iudicio adsinl et 
quid facluri sint: xipeitriv ifto) trvvh°e>itrifievoi vftuv. Eliam par- 
ticula fiev post xiftol mihi suspecta est, quum nutlum legatur 
in sequentibus 5«, quod ei opponatur. 

(Continuabilur). 



AD PHOTII LEXICON. 

Pholius , o iyturxroe irxrptipxv? Kavexvrivou xoteug , aela- 
tis suae, ut aiunt, homo eruditissimus et litteratissimus com- 
posuil All-euv trvvxyuytv, quam illorum temporum inore ex 
aliorum libris satis impudenter descripsil, messem ab aliis 
olim collectam faciii labore in suura horreum comportans. Ser- 
vavit ab interitu eximias Antiquitatis reliquias, quifous gratis- 
simi fruimur, sed incredibile dictu est quantum sit in erudi- 
tissimo Patriarcha inscitiae et ixpitrixs. Quem quis optime 
Qraece scire putaverit, eum saepissime videbit implicantem 
sese in tam ridiculos et iam ineptos errores, ut ne futiiissi- 



